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I3 Information und Gebrauchsanleitung

Lagerung: Trocken und dunkel lagern.

Eine Liste moglich enthaltener Substanzen oder Materialien,
die Allergien verursachen kdnnen, ist bei Bedarf beim Hersteller
erhaltlich.

Warnhinweis!
In Fallen, bei denen ein Risiko besteht, sich in bewegten
Maschinenteilen zu verfangen, sollten keine Handschuhe
getragen werden!
Schutzhandschuhe gegen mechanische Risiken
EN 388 Piktogramm und Leistungsstufen
nach EN 388:2016

abcdef Leistungsstufen:

L EN-StoReinwirkungsschutz (ja/nein)
ISO-Schnittfestigkeit (Level A-F)
Stichfestigkeit (Level 0 —4)
Weiterreilfestigkeit (Level 0 —4)
Schnittfestigkeit (Level 0 - 5)
Abriebfestigkeit (Level 0 —4)

Alle Leistungsstufen nach EN 388:2016 (hdchste Leistungsstufe:
4, bei Schnittfestigkeit: 5, bei ISO-Schnittfestigkeit: F) treffen nur
fur die Handinnenflache zu. Die Stufe X kann auch fir a bis e
angewendet werden und steht fur ,Nicht getestet” oder ,Nicht an-
wendbar®. Fir den EN-StoRReinwirkungsschutz gilt die Kennzeich-
nung: PASS (P) oder FAIL (keine Kennzeichnung).

Die Gesamtklassifizierung bei Handschuhen mit zwei oder
mehreren nicht miteinander verbundenen Lagen gibt nicht
notwendigerweise die Leistungsfahigkeit der dul3ersten Lage
wieder.

Folgende Informationen gelten fiir Schutzhandschuhe ge-
gen mechanische und thermische Risiken: Besteht der Hand-
schuh aus mehreren Teilen, die nicht dauerhaft miteinander ver-
bunden sind, gelten die Leistungsstufen und die Schutzwirkung
nur fur die vollstandige Zusammensetzung.

Reinigung: Keine Reinigung oder Pflege vorgesehen.

Handhabung: Neue und bereits genutzte Handschuhe sollten
grundlich kontrolliert werden. Es muss sichergestellt werden, dass
der Handschuh keine Schaden aufweist.

Verwendbarkeit: Die Gebrauchsdauer ist abhangig vom Ver-
schleilRgrad und der Verwendungsintensitat in den jeweiligen
Einsatzbereichen. Zeitliche Angaben zur Gebrauchsdauer sind
daher nicht méglich. Die Gebrauchsdauer wird durch die Kombi-
nation von mehreren Faktoren beeinflusst: Einwirkung von
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— sichtbarem und/oder UV-Licht

— hohen oder niedrigen Temperaturen oder Temperaturwechseln

— biologischen Mitteln (Schadlinge u. &.)

— mechanischen Einwirkungen (Abrieb u. 8.) und Kontamination
(Spritzer u.a.)

Verfallsdatum:

Monat/Jahr

Entsorgung: Die Handschuhe sind bei sachgerechter Be-
handlung im Hausmll zu entsorgen. Bei Chemikalienkontakt be-
achten Sie die Entsorgungshinweise des Chemikalienherstellers.

Hinweis: Die Daten zur gesetzlichen Grundlage fiir jedes
PSA-Produkt und der dazugehdrigen Konformitatserklarung
entnehmen Sie bitte aus dem Beiblatt oder kdnnen unter der
Artikelnummer des Produktes unter der folgenden Internet-
adresse abgerufen werden:

www.uvex-safety.com/ce

[z} Information and user instructions

Storage: Store in a dark, dry place.

A list of potentially allergenic substances or materials that could
be present is available from the manufacturer if required.

Warning!
Gloves should not be worn where there is a risk of being caught
in moving machinery parts.

Safety gloves against mechanical risks

EN 388 Pictogram and performance levels in
accordance with EN 388:2016

abcdef Performance levels:

L EN impact protection (yes/no)
ISO cut resistance (level A —F)
Puncture resistance (level 0 —4)
Tear resistance (level 0 —4)
Cut resistance (level 0 - 5)
Abrasion resistance (level 0 —4)

All performance levels in accordance with EN 388:2016 (highest
performance level: 4, for cut resistance: 5, for ISO cut resistance:
F) only apply to the palm area of the glove. Level X can also be
applied for a to e and stands for “Not tested” or “Not applicable”.
For EN impact protection: PASS (P) or FAIL (no protection level).
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The overall classification of gloves with two or more unconnected
layers does not necessarily denote the performance level of the
outer layer.

The following information applies to safety gloves for pro-
tection against mechanical and thermal risks: If the glove

is composed of several parts that are not permanently bonded
together, the performance levels and protective effect apply only
to the complete composition

Cleaning: No cleaning or maintenance necessary.

Handling: New and used gloves should be thoroughly checked
to ensure that they are not damaged.

Application: The duration of use depends on the degree of wear

and intensity of use in the respective applications. It is therefore

not possible to provide information regarding duration of use.

The duration of use is influenced by the combination of several

factors: Exposure to

— visible and/or UV light

— high or low temperatures or changes in temperature

— biological agents (pests, etc.)

— mechanical influences (abrasion, etc.) and contamination
(splash, etc.)

Expiration date:

Month/Year

Disposal: The gloves should be disposed of properly as house-
hold waste. If they come into contact with chemicals, please
consult the chemical manufacturer's waste disposal guidelines.

Note: Data regarding the legal regulations for each type of PPE
product and the corresponding Declaration of Conformity can be
found in the addendum or under the product item number at the
following website: uvex-safety.com/ce

@3 nformation et notice d'utilisation

Rangement : ranger dans un endroit sec et a I'abri de la lumiére.

Vous pouvez demander au fabricant une liste des substances
ou matiéres éventuellement contenues dans le produit qui
pourraient provoquer des allergies.

Attention !

Ne pas porter de gants en cas de risque de happement dans les
pieces mobiles de la machine !

FR |7



Gants de protection contre les risques mécaniques

EN 388 Pictogramme et niveaux de performance
conformément a la norme EN 388:2016

abcdef Niveaux de performance :

L Protection contre les chocs (EN) (oui/non)

Résistance aux coupures (ISO) niveau AaF)

—

Résistance aux perforations (niveau 0 a 4)
Résistance a la déchirure (niveau 0 a 4)
Résistance aux coupures (niveau 0 a 5)

Résistance a l'abrasion (niveau 0 a 4)

Tous les niveaux de performance selon la norme EN 388:2016
(niveau de performance le plus élevé : 4, pour la résistance
aux coupures : 5, pour les résistance aux coupures (ISO) : F)
s'appliquent uniqguement a la paume de la main. Le niveau X
peut également étre utilisé pour les classes a a e et signifie «
Non testé » ou « Non applicable ». Pour la protection contre les
chocs (EN), le marquage PASS (P) ou FAIL (aucun marquage)
s'applique.

La classification générale des gants comportant deux couches
non liées ou plus ne représente pas nécessairement les perfor-
mances de la couche extérieure.

Les informations suivantes s'appliquent aux gants de
protection contre les risques mécaniques et thermiques :
lorsque le gant est en plusieurs parties non reliées ensemble de
fagon durable, les niveaux de performance et I'effet de protection
s'appliquent uniquement a I'ensemble de la structure.

Nettoyage : aucun nettoyage ou entretien prévu.

Manipulation : les gants neufs et déja utilisés doivent étre minu-
tieusement controlés. Il convient de s'assurer que les gants ne
sont pas endommageés.

Utilisation : la durée d'utilisation dépend du degré d'usure et

de l'intensité de l'utilisation dans chaque domaine d'application.

Aucune durée d'utilisation précise ne peut donc étre indiquée.

Une combinaison de plusieurs facteurs influence la durée

d'utilisation : impact

— des rayons visibles et/ou UV

— des températures élevées ou basses ou des variations de tem-
pérature

— des substances biologiques (nuisibles, etc.)

— des effets mécaniques (abrasion, etc.) et de la contamination
(éclaboussures, etc.)

8| FR



Date de péremption:

m mois/année

Mise au rebut : les gants doivent étre jetés avec les déchets mé-
nagers. Lors de la manipulation de produits chimiques, suivez les
indications de mise au rebut du fabricant.

Indication : les informations sur la base Iégale pour chaque
produit EPI et la déclaration de conformité correspondante sont
disponibles en annexe ou peuvent étre obtenues a l'aide de la
référence du produit a I'adresse suivante :
www.uvex-safety.com/ce.

Informazioni e istruzioni per I'uso

Conservazione: conservare in un luogo asciutto e al riparo dalla
luce. All'occorrenza € possibile richiedere al produttore un elenco
delle sostanze o dei materiali contenuti nel prodotto che potreb-
bero causare allergie.

Avvertenza!
Non indossare i guanti nel caso in cui sussista il rischio di
impigliamento nelle parti mobili di un macchinario!

Guanti di protezione contro i rischi meccanici

EN 388 Pittogramma e livelli di prestazione
secondo EN 388:2016

abcdef Livellidiprestazione:

L Protezione dagli urti secondo
L le norme EN (si/no)
Resistenza al taglio secondo
le norme ISO (livellida A a F)
Resistenza alla perforazione (livellida 0 a 4)

Resistenza allo strappo (livellida 0 a 4)
Resistenza al taglio (livellida 0 a 5)
Resistenza all’abrasione (livellida 0 a 4)

Tutti i livelli di prestazione conformi alla norma EN 388:2016 (livelli
massimi di prestazione: 4, per la resistenza al taglio: 5, per la
resistenza al taglio secondo ISO: F) si applicano esclusivamente
alle parti a contatto con il palmo della mano. Il livello X pud es-
sere utilizzato anche per i livellida A a E e corrisponde a «non
testato» o «non applicabile». Per la protezione dagli urti secondo
EN, PASS (P) o FAIL (nessuna sigla).

La classificazione complessiva dei guanti composti da due o
piu strati indipendenti tra loro non rispecchia necessariamente il

livello prestazionale dello strato esterno.
ITl9



Le seguenti indicazioni si applicano ai guanti di protezione
contro i rischi meccanici e termici: Se il guanto € costituito

da diverse parti che non sono collegate in modo permanente tra
loro, i livelli di prestazione e I'effetto protettivo valgono solo per la
composizione completa.

Pulizia: non sono previste operazioni di pulizia 0 manutenzione.

Utilizzo: i guanti, sia nuovi che usati, vanno controllati accura-
tamente. E necessario accertarsi che non presentino danni di
sorta.

Vita utile: la durata dipende dal grado di usura e dall'intensita di

utilizzo cui sono sottoposti i guanti nei vari campi di impiego. Di

conseguenza, non & possibile fornire dati sulla durata dei prodot-

ti, in quanto questa viene influenzata dalla combinazione di piu

fattori. Bisogna tenere in considerazione gli effetti prodotti da:

— luce visibile e/o raggi UV

— temperature elevate o basse oppure variazioni di temperatura

— agenti biologici (parassiti, ecc.)

— sollecitazioni meccaniche (sfregamenti, ecc.) e contaminazioni
(spruzzi, ecc.)

Data di scadenza:

mese / anno

Smaltimento: se trattati in modo adeguato, i guanti vanno smal-
titi nei rifiuti domestici. Nel caso in cui i guanti siano entrati in
contatto con agenti chimici, & opportuno seguire le istruzioni del
produttore dei suddetti agenti chimici per il loro smaltimento.

Indicazione: per informazioni in merito alle disposizioni di legge
relative a ciascun prodotto DPI e alle rispettive dichiarazione di
conformita, consultare il supplemento o collegarsi al seguente
sito web e inserire il numero dell'articolo:
www.uvex-safety.com/ce

5] Informacién e instrucciones de uso

Almacenamiento: Almacene este producto en un lugar seco y
sin luz. Es posible solicitar al fabricante una lista de sustancias y
materiales que pueden provocar alergias.

Advertencia
No use guantes si existe riesgo de que puedan quedar atrapados
entre piezas en movimiento de las maquinarias.

10| ES



Guantes de seguridad contra los riesgos mecanicos

EN 388 Pictograma y niveles de rendimiento
de conformidad con EN 388:2016

abcdef Niveles de rendimiento:

L Proteccion contra impactos EN (si/no)

Resistencia al corte ISO (nivel A-F)
Resistencia a la perforaciéon (nivel 0 - 4)
Resistencia al desgarre (nivel 0 - 4)
Resistencia al corte (nivel 0 - 5)
Resistencia a la abrasion (nivel 0 - 4)

Todos los niveles de rendimiento de conformidad con

EN 388:2016 (nivel max.: 4, para la resistencia al corte: 5, para la
resistencia al corte ISO: F) son aplicables solamente al area de
la palma de la mano. El nivel X también puede aplicarse para los
valores de la a a la e y significa “No evaluado” o “No aplicable”.
Para la proteccion contra impactos EN: PASS (P) o FAIL (F) (sin
etiquetado).

De la clasificacion general de los guantes que tengan dos o mas
capas sin conectar no se deriva forzosamente el nivel de rendi-
miento de la capa exterior.

Informacién adicional valida para guantes de seguridad con-
tra los riesgos mecanicos y térmicos: Para guantes multicapa
en los que las capas se pueden separar, los niveles de rendi-
miento y sus efectos de proteccion son aplicables solamente al
guante completo, incluyendo todas las capas.

Limpieza: No se precisa limpieza ni mantenimiento alguno.

Manipulacién: Tanto los guantes nuevos como los usados se
comprobaran debidamente para garantizar que no presentan
desperfectos.

Uso: La vida util depende del grado de desgaste y de la inten-

sidad de uso en el campo de aplicacion correspondiente. Por lo

tanto, no es posible determinar la vida Gtil. La combinacion de

muchos factores influye en la duracién de la vida util:

La influencia de

—luz visible y/o UV

— temperaturas altas o bajas, o cambios en la temperatura

— medios bioldgicos (parasitos, entre otros)

— impactos mecanicos (desgaste, entre otros) y contaminacion
(salpicaduras, entre otros)

Fecha de caducidad:

mes/afno
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Eliminacién: Los guantes se eliminaran debidamente como
productos de desecho domésticos. De entrar en contacto con
productos quimicos, habran de consultarse las directrices del
fabricante de tales productos al respecto de su eliminacion.

Nota: Los datos sobre la base legal de cada producto PSAy la
declaracion de conformidad correspondiente se pueden extraer
de la hoja anexa o consultarse buscando por el nimero de
articulo del producto en la siguiente direccion web:
www.uvex-safety.com/ce.

Informagdes e instrugdes de uso

Armazenamento: Guardar num local escuro e seco.

Se necessario, pode obter junto do fabricante uma lista das
substancias ou materiais presentes neste produto que podem
causar uma reagao alérgica.

Atencao!

As luvas ndo devem ser usadas se existir o risco de prisdo em
pegas mecanicas moveis.

Luvas de seguranga contra riscos mecanicos

EN 388 Pictograma e niveis de desempenho em
conformidade com a norma EN 388:2016

abcdef Niveis de desempenho:

L Protegéo contra impactos EN (sim/n&o)
Resisténcia ao corte ISO (Nivel A-F)
Resisténcia a perfuragéo (Nivel 0 - 4)
Resisténcia a rasgdes (Nivel 0 - 4)
Resisténcia ao corte (Nivel 0 - 5)
Resisténcia a abraséo (Nivel 0 - 4)

Todos os niveis de desempenho de acordo com a EN 388:2016
(nivel de desempenho maximo: 4, resisténcia ao corte: 5, resis-
téncia ao corte ISO: F) referem-se apenas a area da palma da
luva. O nivel X também pode ser aplicado de a a e e significa
“Nao testado” ou “Nao aplicavel”. Para protegao contra impactos:
EN: PASS (P) ou FAIL (nenhuma designagao de protegao).

A classificagéo global de luvas com duas ou mais camadas nao
ligadas nao denota necessariamente o nivel de desempenho da
camada exterior.

As seguintes informagdes aplicam-se a luvas de seguran-
¢a contra riscos mecanicos e térmicos: Se as luvas forem
compostas por partes diferentes, ndo ligadas entre si de forma
permanente, os niveis de desempenho e a agao de protecao
aplicam-se apenas a composigao completa.

Limpeza: Nao é necessaria limpeza ou manutengéo.

121 PT



Manuseamento: As luvas, quer novas quer usadas, devem ser
minuciosamente verificadas para assegurar que ndo tém danos.

Duracao da utilizagao: A vida util do produto depende do grau

de desgaste e da intensidade do uso nas respetivas areas de

aplicagdo. Nao é, assim, possivel indicar um tempo de vida util

definitivo. A duragéo de utilizagdo depende de varios fatores: A

agao de

—luz UV e/ou luz visivel

— altas ou baixas temperaturas ou variagdes de temperatura

— agentes bioldgicos (parasitas, etc.)

— agbes mecénicas (abrasao, etc.) e contaminagao (salpicos,
etc.)

Prazo de validade:

més/ano

Eliminagao: As luvas devem ser devidamente eliminadas como
lixo doméstico. Se entrarem em contacto com quimicos, consul-
tar as diretrizes do fabricante do quimico referentes a eliminagao
de residuos.

Nota: Pode obter informagdes sobre as bases legais relativas a
cada produto EPI e a respetiva declaragéo de conformidade na
folha suplementar ou, através do numero de artigo do produto,
visitando o seguinte endereco de Internet: www.uvex-safety.
com/ce

[ NAnpogopieg kai odnyieg xpriong
Atrofnkeuon: Na QuAdaaetal ae ENPo Kal OKOTEIVO PEPOG.

ATTO TOV KATOOKEUOATH €ival OI00£TI1U0G £VOG KATAAOYOG PE OAEG
TIG TNIBAVEG TTEPIEXOPEVEG OUTIEG I} UAIKG TTOU PTTOPEI VO TIPOKOAE-
agouv ahAepyieg.

Mposidotroinon!

Edv uttapyxel KivOuvog eUTTAOKNAG O€ KIVOUMEVA PEPN UNXAVNHA-
Twv, dev Ba TTPETTEI va XpnalPoTTolouvTal yavtial
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FavTia TpooTaciag amd Pnxavikoug Kivdivoug

EN 388 EikovoouUpupoAa kai KaTnyopieg
atmédoong kard EN 388:2016

abcdef Karnyopieg amédoong:

L MpoaTaadia ammd kpouaTikég
L emdpaoelg kata EN (vau/ox)
Avtoxn aTtnv Kot kata 1ISO (katnyopia A — F)
Avtoxn aTn didTpnan (katnyopia 0 — 4)

AvTtoxr aTn pnén (katnyopia 0 — 4)

AvToXn OTNV KOTTN (katnyopia 0 — 5)

Avtoxn atnv TpIRN (katnyopia 0 — 4)
OAeg o1 katnyopieg ammodoang katd EN 388:2016 (uwnAoTepn Ka-
TNyopia ammedoang: 4, yia TNV avToxn atnv KOTrA: 5, yia Tnv avTo-
XN aTnv kot Katd ISO: F) 1axUouv Yévo yia TNV ECWTEPIKH TTAEU-
pd TNG TTOAARNG. H katnyopia X pTTopei va eQappoaTei Kai yia Ta
a £wg e Kal avTIaTOIXE OTOUG XOPAKTNPIOHOUG «Agv EAEYXONKE» N
«Aev e@appoleTai». [Na TNV TTPOCTACIA ATTO KPOUCTIKEG ETTIOPA-
aeIg IoXUel 0 xapokTnpiapog PASS (P) ) FAIL (xwpig aupBoAo).
H yevikn Tagivounan Twv yavTiwy e dUO 1) TTEPITTOTEPEGS, [N
OUVOEDEPEVEG ETOEU TOUG OTPWOEIG, OEV ATTOTUTTWVEI KAT' AVAYKN
TNV a1mod0a0N TNG ECWTEPIKAG OTPWANG.
O1 TapaKATW TTANPOPOPIES I0XUOUV YIa YAVTIO TTPOCTACI-
ag a1rdé pnxavikoug Kai 0eppikoug Kivduvoug: Eav Ta yavTia
QATTOTEAOUVTAI OTTO TTEPITTOTEPA HEPN, TA OTTOIa OEV aUVOEOVTAI
HOVIPa PETAEU TOUG, Ol KATNYOPIEG ATTOS0ANG KA N TTPOTTATEUTIKN
OpAan IGXUOUV POVO YIa TNV OAOKANPWHEVN OUVOEDT).
KaBapiopog: Aev TTpoBAETTETAI KOBAPITUOG 1) PPOVTIDA.
Xelpiopoég: Ta véa Kal Ta fdN XpNaIYOTToINPEVA YAVTIO Ba TTPETTEI
va eAeyxBoUv axoAaaTikd. Oa TTPETTEl VO JIOTQAAITTEN OTI T YA-
vTIa eV PEPOUV CNMIEG.
XpnoTikéTnTa: H didpkeia xprnang e€aptatal amro 1o Babuo ¢o-
PAG KaI TN GUXVOTNTA XPr NG OTa EKAATOTE TTESIA EQAPUOYNG.
Katd guveéTeia, dev YtTopoUuv va TTpoadIiopiaToUV XPOVIKA aTOol-
Xeia yia 1n S1apkKeia Xpriang. H diapkeia xpriang eTnpeadeTal ammo
£€vav guvouaauo TTEPITTOTEPWY TTaPayOVTwY: ETTidpaan atrd
— aKkTIVOBOAia aTo 0paTd QACpa r/kal akTivoBoAia UV
— UWNAEG 1 XapnAég Beppokpaaieg R dlakupavaelg Bepuokpaaiog
— BioAoyika péaa (BAaBepoi opyaviguoi K.A.)
— UNXOVIKEG EMIBPATEIS (TPIRA K.A.) Kal ETTIHOAUVAN (aTayovidia K.d.)

Huepopnvia Afgng:

MAvaG / €T0g
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ATréppipn: Ta yavTia TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI WG OIKIAKA ATTO-
BANnTa, OTAV £X0UV XPNOILOTTOINGEI E TOV TTPORAETTOLEVO TPOTTO.
2 € TTEPITITWAN ETTAPNG UE XNMIKA JETA aKOAOUBNaTE TIG UTTOOEI-
ZEIC aTTOPPIYNG TOU TTAPAYWYOU TOU XNMIKOU UETOU.

Ywodei§n: Ta aToixeia yia Tn VOUIKY TEKUNEIwan KABE TTPoiovTog
PSA ka1 Tnv avTigToixn dnAwan auppopewaong Ba ta Bpeite aTo
gUVOBEUTIKO GUAAO 1) EI0AYOVTOG TOV KWAIKO TTPOIOVTOG OTNV
TTOPAKATW NAEKTPOVIKH dieUBuvan: www.uvex-safety.com/ce.

Kullanici talimati ve bilgiler

Muhafaza: Kuru ve gliines gérmeyen yerde muhafaza edin.

icerigindeki, alerjilere sebep olabilecek olasi madde ve materyallerin
bir listesi ihtiya¢ halinde Ureticiden temin edilebilir.

Uyan!
Hareketli makine pargalarina kaptirma riski bulunan durumlarda
eldiven takilmamalidir!

Mekanik risklere karsi koruyucu eldivenler

EN 388 EN 388:2016 geregince piktogram
ve performans seviyeleri

abcdef Performans seviyeleri

L EN-Carpma etkilerinden koruma (evet/hayir)
ISO-Kesilmeye karsi
dayaniklilik (seviye A—F)
Delinmeye karsi dayaniklilik (seviye 0 —4)
Yirtiimaya karsi dayanikhlik (seviye 0 —4)
Kesilmeye karsi dayaniklilik (seviye 0 - 5)
Asinmaya karsi dayaniklilik (seviye 0 —4)

EN 388:2016 geregince tiim performans seviyeleri (en ylksek
performans seviyesi: 4, Kesilmeye karsi dayaniklilikta: 5, ISO-
Kesilmeye karsi dayaniklilikta: F eldivenin sadece avug igi kismi
ile ilgilidir. X seviyesi ayrica a'dan e'ye kadar da uygulanabilir
ve “Test edilmemistir” veya “Uygulanmaz” yerine gegmektedir.
EN-Carpma etkilerinden korumada PASS (P) veya FAIL (kod
yok) kodu gegerlidir.

iki ya da daha fazla birbirine karismayan katmandan olusan
eldivenlerde toplam siniflandirma, en dis katmanin performans
seviyesini tam olarak vermez.

Mekanik ve termik risklere karsi korucuyu eldivenler icin su
bilgiler gegerlidir: Eldiven, birbiriyle daimi olarak birlesik kalma-
yacak birden fazla pargadan olusuyorsa, performans seviyeleri
ve koruma etkisi sadece eldivenin tamami bir bitiin olarak ele
alindiginda gecerlidir.

Temizlik: Temizlik veya bakim dngérilmemistir.
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Kullanim: Yeni ve daha énce kullaniimis olan eldivenler dikkat-
lice kontrol edilmelidir. Eldivenlerde hasar olmadigindan emin
olunmalidir.

Kullanim kosullari: Kullanim émrti, asinma derecesine ve ilgili
kullanim alanindaki kullanma sikligina baghdir. Bu nedenle kul-
lanim 6mri hakkinda bir stire vermek mumkun degildir. Kullanim
Omri birgok faktériin kombinasyonundan etkilenmektedir:
Bu etkiler
— gorunebilen isik ve/veya UV isik
— yuksek ya da disuk sicakliklar veya sicaklik degisimleri
— biyolojik maddeler (hasarat vs.)
— mekanik etkiler (6rn. strtinme) ve kontaminasyon

(6rn. enjektor)

Son kullanma tarihi:

ay / yil
Bertaraf etme: Eldivenler uygun sekilde ev ¢opline atilarak ber-
taraf edilir. Kimyasallarla temas durumunda kimyasal Ureticisinin
atik bertaraf etme uyarilarini dikkate alin.

Uyari: Her PSA Urinidnin yasal esaslar ve ona ait uygunluk
beyani ile ilgili verileri ekteki belgede veya asagidaki internet
adresinde Urlne ait Uruin kodu altinda bulabilirsiniz:
www.uvex-safety.com/ce

Y4 Information og brugsvejledning

Opbevaring: Opbevares tart og merkt.

En liste over m ulige indholdsstoffer eller -materialer, der kan
fremkalde allergi, fas hos producenten ved behov.

Advarsel!
| tilfzelde hvor der er risiko for at blive fanget i bevaegelige
maskindele, bar handsker ikke beeres!

Beskyttelseshandsker mod mekaniske risici

EN 388 Piktogram og ydelsesniveau i henhold
til EN 388:2016

abcdef Effekttrin

L EN-slagbeskyttelse (ja/nej)
ISO-skeeremodstand (niveau A —F)
Stikmodstand (niveau 0 —4)
Rivestyrke (niveau 0 —4)
Skaeremodstand (niveau 0 - 5)
Slidstyrke (niveau 0 —4)
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Alle ydelsesniveauer i henhold til EN 388:2016 (hgjeste niveau: 4,
for skeeremodstand: 5, for ISO-skeeremod-stand: F) geelder kun
for de belagte dele af handsken. Niveau X kan ogsa anvendes for
a til e og star for "Ikke testet" eller "lkke relevant". For EN-slagbe-
skyttelse: GODKENDT (PASS = P) eller IKKE GODKENDT (intet
beskyttelsesniveau).

Den samlede klassificering for handsker med to eller flere ikke-
sammenhaengende lag har ikke ngdvendigvis samme ydelse
som det yderste lag.

Folgende informationer gaelder for sikkerhedshandsker mod
mekaniske og termiske risici: Bestar handsken af flere dele,
som ikke vedvarende er forbundet med hinanden, sa geelder ef-
fekttrinnene og beskyttelsesvirkningen kun i forbindelse med den
fuldsteendige sammenseetning.

Rengering: Ingen renggring eller pleje er pakreevet.

Handtering: Nye og brugte handsker skal inspiceres grundigt.
Det skal sikres, at handsken ikke er beskadiget.

Anvendelighed: Levetiden afhaenger af graden af slitage og
intensiteten ved brug i de respektive anvendelsesomrader. Tids-
maessig information om levetiden er derfor ikke mulig. Levetiden
pavirkes af en kombination af flere faktorer:

Udseettelse for

- synligt og/eller UV-lys

— hgje eller lave temperaturer eller temperaturaendringer

— biologiske midler (skadedyr o.l.)

— mekaniske pavirkninger (slid o0.1.) og forureninger (steenk o.1.)

Forfaldsdato:

maned/ar

Bortskaffelse: Handskerne skal bortskaffes med husholdnings-
affaldet med korrekt handtering. Ved kontakt med kemikalier skal
anvisningerne fra kemikalieproducenten overholdes.

Bemaerk: Data om lovgrundlaget for hvert PSA-produkt og den
tilharende overensstemmelseserklaering findes i bilaget eller
kan downloades under produktets varenummer pa falgende
internetadresse: www.uvex-safety.com/ce

Ie) Informasjon og bruksanvisning

Lagring: Oppbevares tert og merkt.

En liste over mulige innholdsstoffer eller materialer, som kan for-
arsake allergier, er tilgjengelig fra produsenten ved behov.
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Advarsel!
| tilfeller der det er en risiko for & fanges i bevegelige maskinde-
ler, skal det ikke brukes hansker!

Vernehansker mot mekaniske risikoer

EN 388 Piktogram og effektnivaer
iht. EN 388:2016

abcdef Effektnivaer

L EN-stgtinnvirkningsvern (ja/nei)
ISO-kuttefasthet (niva A-F)
Stikkfasthet (niva 0 —4)
Videre rissfasthet (niva 0 —4)
Kuttefasthet (niva 0 -5)
Slitefasthet (niva 0 - 4)

Alle effektnivaer iht. EN 388:2016 (hoyeste effektniva: 4,ved snitt-
fasthet: 5, Ved ISO-snittfasthet: F, gjelder bare for handflatene.
Niva X kan ogsa anvendes for a til e og star for "Ikke testet" eller
"ikke relevant. Ved EN-stetpa-virkningsvern gjelder kjennetegnet:
PASS (P) eller FAIL (ingen merking).

Totalklassifiseringen ved hansker med to eller flere lag som ikke
er forbundet med hverandre, gjengir ikke nadvendigvis effekten
til det ytterste laget.

Folgende informasjon gjelder for vernehansker mot meka-
niske og termiske risikoer: Hvis hansken bestar av flere deler,
som ikke er permanent forbundet med hverandre, gjelder effekt-
nivaene og vernevirkningen kun for den fullstendige sammenset-
ningen.

Rengjaring: Ingen rengjaring eller pleie foresett.

Handtering: Nye og allerede brukte hansker skal kontrolleres
grundig. Det ma sikres at hansken ikke oppviser noen skader.

Brukbarhet: Bruksvarigheten er avhengig av slitasjegraden og

bruksintensiteten i de aktuelle bruksomradene. Tidsmessige an-

givelser for bruksvarighet er derfor ikke mulig. Bruksvarigheten

blir pavirket av kombinasjonen av flere faktorer: Pavirkning av

- synlig og/eller UV-lys

— hgye eller lave temperaturer eller temperaturvekslinger

— biologiske midler (skadedyr o.1.)

— mekaniske pavirkninger (slitasje 0..) og kontaminering (sprut
o.l)

Forfallsdato:

maned / ar
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Avfallshandtering: Hansker skal kastes ved riktig behandling
i husholdningsavfallet. Ved kontakt med kjemikalier, se avfalls-
handteringsanvisningene fra kjemikalieprodusenten.

Merk: Data for juridisk grunnlag for hvert PVU-produkt og tilhg-
rende samsvarserkleering finnes i vedlegget eller kan hentes fra
felgende internettadresse med artikkelnummeret til produktet:
www.uvex-safety.com/ce.

B3 information och bruksanvisning

Forvaring: Forvaras torrt och morkt.

En lista 6ver mdjliga substanser och material som kan férorsaka
allergier kan vid behov erhallas fran tillverkaren.

Varning!
Anvand inte handskar om dessa kan fastna i rérliga maskindelar!
Skyddshandskar mot mekaniska risker

EN 388 Piktogram och prestandanivaer
enligt EN 388:2016

abcdef Prestandanivaer

L EN-slagskydd (ja/nej)
ISO-skarbestéandighet (niva A-F)
Punkteringsmotstand (niva 0 —4)
Rivhallfasthet (niva 0 -4)
Skéarbestandighet (niva 0 -5)
No6tningsbestandighet (niva 0 -4)

Alla prestandanivaer enligt EN 388:2016 (hogsta prestandaniva:

4 for skarbestandighet: 5, for ISO-skarbestandighet: F) galler en-
dast for handflatan pa handsken. Niva X kan ocksa galla for a till

e och betyder "Icke-testad" eller "Icke-anvandbar". For slagskydd
galler PASS (P) eller FAIL (ingen markning).

Den 6vergripande klassificeringen av handskar med tva eller fler
lager som inte ar férbundna med varandra anger inte nédvandigt-
vis prestandanivan for det yttersta lagret.

Foljande information galler for skyddshandskar mot meka-
niska och termiska risker: Om handsken bestar av flera delar,
som inte &r permanent sammanbundna med varandra, géaller
prestandanivaerna och skyddsverkan endast for en fullstandigt
sammansatt handske.

Rengoring: Rengdring eller skotsel ar inte aktuell.

Handhavande: Nya och begagnade handskar ska alltid kontroll-
eras noggrant for skador.

Anvandning: Anvandningstiden beror pa forslitningsgraden och
anvandningsintensiteten inom respektive anvandningsomrade.
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Det ar darfor inte majligt att ange anvandningstiden. Anvand-

ningstiden paverkas av en kombination av flera faktorer.

Paverkan fran

— synligt ljus och/eller UV-ljus

—hdga eller laga temperaturer eller temperaturvaxlingar

— biologiska medel (skadedjur o.dyl.)

— mekanisk paverkan (skav o.dyl.) och kontamination
(vattensprut o.dyl.)

Utgangsdatum:

manad/ar

Bortskaffande: Om handskarna hanteras pa ratt satt kan de
kastas i hushallssoporna. Vid kemikaliekontakt ska man beakta
anvisningarna for bortskaffande fran kemikalietillverkaren.

Anvisningar: Uppgifterna som utgér den juridiska grunden for
respektive PSA-produkt och tillhérande férsakran om éverens-
stammelse finns i bilagan eller under produktens artikelnummer
pa féljande webbplats:

www.uvex-safety.com/ce.

[dl Tietoja ja kayttoohje
Varastointi: Varastoi kuivassa paikassa ja auringonvalolta
suojassa.

Lista mahdollisista allergiaa aiheuttavista ainesosista ja
materiaaleista on tarvittaessa saatavissa valmistajalta.

Varoitus!
Késineitd ei saa kayttaa, jos on olemassa vaara, etta ne
takertuvat kiinni liilkkuviin koneen osiin!

Suojakadsineet mekaanisia vaaroja vastaan

EN 388 Piktogrammi ja suojaustasot standardin
EN 388:2016 mukaan

abcdef Suojaustasot

L EN-iskunkestavyys (kyllarei)
ISO-viiltosuoja (Taso A-F)
Puhkaisulujuus (Taso 0 —-4)
Jatkorepaisylujuus (Taso 0 —-4)
Viiltosuoja (Taso 0 -5)
Hankauslujuus (Taso 0 —-4)

Kaikki suojaustasot standardin EN 388:2016 mukaan (korkein
suojaustaso: 4, viiltosuojassa: 5, ISO-viiltosuojassa: F) koskevat
vain kasineen kdmmenosaa. Kohdissa a-e voidaan kayttaa myos
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tasoa X, joka tarkoittaa "ei testattu" tai "ei sovellettavissa". EN-
iskunkestavyyteen sovelletaan tunnisteita PASS (P) tai FAIL (ei
merkintaa).

Kasineiden yhteisluokitus kahdella tai useammalla kerroksella,
jotka eivat ole toisiinsa sidoksissa, ei anna valttamatta kuvaa
uloimman kerroksen suorituskyvysta.

Seuraavat tiedot koskevat suojakasineita, jotka on suun-
niteltu mekaanisia ja termisia vaaroja vastaan: Jos kasine
koostuu useammasta osasta, jotka eivat ole pitdvasti toisissaan
kiinni, suoritustasot ja suojausvaikutus koskevat vain taydellista
kokoonpanoa.

Puhdistus: Ei suunniteltu puhdistus- tai hoitotarkoituksiin.
Kasittely: Uudet ja jo kaytetyt kdsineet pitéa tarkistaa perus-
teellisesti. On varmistettava, etta kasineessa ei ole merkkeja
vaurioista.

Kayttdkelpoisuus: Kayttoika riippuu kulutuksesta ja kunkin kayt-

toalueen kayttdtarpeesta. Kayttdian kestoa ei siksi voi maaritella.

Kayttdikaan vaikuttaa useampien tekijdiden yhdistelma: Vaikutus

— nékyvasta ja/tai UV-valosta

— korkeista tai matalista lampdtiloista tai lampdétilan muutoksista

— biologisista valittajista (tuholaisista yms.)

— mekaanisista vaikutuksista (kulutus yms.) ja saastumisesta
(ruiskeista yms.)

Vanhenemispaivamaara:

Kuukausi / Vuosi

Havittdminen: Kasineet on havitettdva asianmukaises-
ti kotitalousjatteend. Huomioi kemikaaleja kéasitellessasi
kemikaalivalmistajan havitysohjeet.

Huomautus: Tiedot kaikkien PSA-tuotteiden lainmukaisista vaa-
timuksista ja niihin kuuluvista vaatimustenmukaisuusvakuutuksis-
ta 10ydat liitteestd, ja ne on haettavissa tuotteen nimikenumerolla
seuraavasta internetosoitteesta: www.uvex-safety.com/ce.

Informatie en gebruiksaanwijzing

Opslag: Droog en donker bewaren.

Een lijst van mogelijke verwerkte substanties of materialen die
allergieén kunnen veroorzaken, is indien nodig verkrijgbaar bij de
fabrikant.

Waarschuwing!
Handschoenen mogen niet worden gedragen als het risico be-
staat dat ze in bewegende machineonderdelen terechtkomen.
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Veiligheidshandschoenen tegen mechanische risico's

EN 388 Pictogram en prestatieniveaus conform
EN 388:2016

abcdef Prestatieniveaus

L EN-stootinwerkingsbescherming (ja/nee)
ISO-snijbestendigheid (Level A-F)
Perforatiebestendigheid (Level 0 —4)
Scheurbestendigheid (Level 0 —4)
Snijbestendigheid (Level 0 - 5)
Slijtbestendigheid (Level 0 —4)

Alle prestatieniveaus conform EN 388:2016 (hoogste prestatieni-
veau: 4, bij snijbestendigheid: 5, bij ISO-snijbestendigheid F) zijn
alleen van toepassing op de handpalm. Niveau X kan ook voor a
tot e toegepast worden en staat voor "Niet getest" of "Niet bruik-
baar". Voor de EN-stootinwerkingsbescherming geldt de aandui-
ding: PASS (P) of FAIL (geen aanduiding).

De totale classificatie bij handschoenen met twee of meerdere
niet met elkaar verbonden lagen geeft niet noodzakelijkerwijs het
prestatievermogen van de buitenste laag weer.

De volgende informatie geldt voor veiligheidshandschoenen
tegen mechanische en thermische gevaren: Als de hand-
schoen uit meerdere delen bestaat die niet permanent met elkaar
zijn verbonden, gelden de prestatieniveaus en de beschermende
werking alleen voor de volledige samenstelling.

Reiniging: Reiniging of verzorging niet nodig.
Behandeling: Nieuwe en reeds gebruikte handschoenen moe-

ten grondig worden gecontroleerd. Er moet gewaarborgd worden,
dat de handschoen onbeschadigd is.

Bruikbaarheid: De gebruiksduur is afhankelijk van de slijtage-

graad en de gebruiksintensiteit in de betreffende toepassingsge-

bieden. Tijdsaanduidingen m.b.t. de gebruiksduur zijn daarom

niet mogelijk. De gebruiksduur wordt beinvioed door de combina-

tie van meerdere factoren: Inwerking van

— zichtbaar en/of UV-licht

- hoge of lage temperaturen of temperatuurveranderingen

— biologische middelen (ongedierte e.d.)

— mechanische inwerkingen (slijtage e.d.) en contaminatie
(spetters e.d.)

Vervaldatum:

maand / jaar
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Verwijdering: De handschoenen dienen op de juiste wijze met
het huisvuil te worden verwijderd. Bij contact met chemicalién
moet u de verwijderingsaanwijzingen van de fabrikant van de
chemische stof in acht nemen.

Aanwijzing: De gegevens m.b.t. de wettelijke basis voor elk
PBM-product en de bijbehorende conformiteitsverklaring staan in
de bijlage of kunnen onder het artikelnummer van het product op
het volgende internetadres worden opgehaald:
www.uvex-safety.com/ce

m NHbopmaums n pykoBoacTBO Mo
NCNONb30BaHUIO

XpaHeHue. XpaHuTb B CyxOM 1 3aLLMLLEHHOM OT CBETa MECTe.

W3roToButens npefocTasnseT no TpeboBaHMio NepeyeHb BeLecTs
1 MaTepunanos, CNOCOBHbIX BbI3BaTb anfepruio.

MpepocTepexeHue!
MepuaTku He criedyeT HOCUTL B Cy4Yae ONacHOCTY 3aTArvBaHNSA
PYK NOABMXKHBIMU YacTSMU MeXaH13ma.

MepuaTkn C 3aMUTON OT MEXAHUYECKUX BO3AENCTBUN

EN 388 MapkupoBka 1 cteneHn 3 PeKTMBHOCTHU
no craHaapty EN 388:2016

abcdef CreneHu acpdekTuBHOCTU

L 3awwra ot yaapa EN (ma/ver)
Conpotuenenve nopesam ISO (yposHn A —F)
ConpoTtueneHve npokonam (yposHu 0 — 4)
ConpoTueneHve paspbiBam (yposHu 0 — 4)
ConpoTtueneHve nopesam (yposHu 0 - 5)
ncTupaHune (ypoBHM 0 — 4)

Bce crenenun adhdekTmBHOCTH No cTaHaapTy EN 388:2016 (makcu-
MarbHas cTeneHb addekTUBHOCTM: 4, AN CONPOTMBAEHWS Nope-
3am: 5, ans conpoTuBneHust nopesam ISO: F, oTHOCUTCA TOMBKO K
BHYTPeHHel YacTu nepyatkv (obnactu nagoHu). YpoBeHb X MOXET
CTOATh B NtoboI rpadpe oT a Ao e 1 03HavaeT «[JaHHble OTCYTCTBY-
10T» unu «Henpumennmoy. [ns 3awmtel ot yaapa EN: PASS (P)
unm FAIL (MapkvpoBKa OTCyTCTBYET).

OpDeKTUBHOCTL NepyaTok C HECKOMbKUMY CMOSIMM, HE CBA3aH-
HbIMKX MeXay coBoit, He 06A3aTENbHO BOCMPOU3BOANT 3PEKTUB-
HOCTb HapY)XHOTO Crosi.

Cnepytowas MHpopMaLUsi KacaeTcsl NepyaTok ¢ 3alUTon oT
MeXaHU4YeCcKUX U TepMUYeCKMX pUcKoB. Ecniv nepyatka cocTout
13 HECKOIbKUX Pa3bopHbIX YacTen, CTeneHn aphEKTUBHOCTY 1
3alluMTa yKa3biBaloTCsA AMs NepyaTtky B MONIHOM cOope.
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OuncTka. OuncTKa U YXOf He NPeayCMOTPEHbI.

MpaBuna ncnonb3oBaHuA. HoBble nnu yxe ObiBLUKE B ynoTpebne-
HUW NepyaTkv HeobXoAMMO TLLaTENBbHO NPoBepUTL. Y6eanTecs, 4To
Ha nepyaTke OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHNS.

AnutenbHocTb Ucnonb3oBaHusA. Cpok crnyx0bl nepyaTok

3aBMCUT OT CTEMEHN N3HOCA U UHTEHCMBHOCTU UCMOSb30BaHNS B

COOTBETCTBYOLLEN chepe npumeHeHus:. 1o 3Tor NpuymHe 3apaHee

yKa3aTb CPOK Cry»Obl HEBO3MOXHO. Ha cpok cny6bl BNusieT

coyeTaHue Heckonbkux dakTopos. BosaeiicTeue:

— BUAMMOrO cBeTa uunm Y®-usnyyeHus;

— BbICOKMX W HU3KWX TEMMepaTyp 1 Nnepenagos Temneparypbl;

— Bronornyeckux akTopos (BpeauTenu u T. n.);

— MeXaHW4eCKMX BO3AENCTBUIN (MOTEPTOCTU U T. M.) U 3arpsasHEHNN
(6pbI3rM N T. N.).

[laTta uctevyeHus cpoka XpaHeHUA:

mMecsu/rog,

YTunusaums. |-|pl/l Mcnosib3o0BaHUM No HasHa4YeHMo nNep4vaTkn noa-
nexart ytunusaugum ¢ ObITOBBLIMM oTXoaamu. B Cly4ae KOHTakKTa C
XUMNYECKUMUN peareHTamm cne/qyﬁTe YKasaHuam no ytunusauum
nponssoanTena XMMnN4eCKnx peareHToB.

Yka3saHue. [laHHble, kacatoLumecs 3akoHoaaTenbHON OCHOBBI
Kaxgoro npogykta PSA, n cooTBeTCTBYHOLLEE 3asBIIEHNE O COOT-
BETCTBUW HAXOAATCS B NPUMNOXEHUM, UX TaKKe MOXHO ckavaTb Nno
HOMepY V3Aennsa NpoaykTa co cneaytoLler ctpaHnLbl B IHTepHeTe:
www.uvex-safety.com/ce.

Informacje i instrukcja uzycia

Skladowanie: Sktadowac w suchym i ciemnym miejscu.

Liste substanciji lub materiatéw, ktére moga by¢ zawarte w
produkcie i stanowi¢ zrédto potencjalnych alergii, mozna uzyskac
od producenta.

Ostrzezenie!

W przypadkach, w ktérych istnieje ryzyko zaczepienia sie o
ruchome czgsci maszyny, nie nalezy uzywac rekawic!
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Rekawice ochronne zabezpieczajace przed zagrozeniami
mechanicznymi

EN 388 Piktogram i poziomy skutecznosci
wg EN 388:2016

abcdef Poziomy skutecznosci
L— Ochrona przed uderzeniem EN (tak/nie)
Ochrona przed przecieciem ISO  (poziom A - F)
Ochrona przed przektuciem (poziom 0 - 4)
Odpornos¢ na rozdzieranie (poziom 0 - 4)
Ochrona przed przecieciem (poziom 0 - 5)
Odpornos¢ na Scieranie (poziom 0 —4)
Wszystkie poziomy skutecznosci wg EN 388:2016 (najwyzszy
poziom skutecznosci: 4, ochrona przed przecieciem: 5, ochrona
przed przecieciem wg normy ISO: F) dotyczg tylko wewnetrznej
powierzchni dtoni. Poziom X mozna takze zastosowac dla A do
E i oznacza on ,Nietestowane” lub ,Nie majg zastosowania”. W
przypadku ochrony przed uderzeniem wg normy EN obowigzu-
je oznaczenie: STOPIEN ZADOWALAJACY (P) lub STOPIEN
NIEZADOWALAJACY (brak oznaczenia).

Ogolna klasyfikacja rekawiczek z dwiema lub wigekszg liczbg nie-
potaczonych ze sobg warstw nie musi odzwierciedla¢ wtasciwo-
Sci warstwy zewnetrzne;j.

Ponizsze informacje dotycza rekawic ochronnych zabezpie-
czajacych przed zagrozeniami mechanicznymi i termiczny-
mi: Jesli rekawica sklada sie z wielu czesci, ktore nie sg ze sobg
trwale potgczone, poziomy skutecznosci i dziatanie ochronne
odnoszg sie wytacznie do petnego zestawu.

Czyszczenie: Nie przewidziano czyszczenia lub pielegnacii.

Postepowanie: Nowe i uzywane rekawice nalezy doktadnie
sprawdzic. Nalezy sie obowigzkowo upewni¢, ze rekawica nie
jest uszkodzona.

Przydatnosé: Okres uzytkowania zalezy od stopnia zuzycia i

intensywnosci uzytkowania w danych obszarach zastosowan.

Z tego wzgledu nie jest mozliwe okreslenie czasu uzywania.

Na okres uzytkowania ma wptyw kombinacja kilku czynnikéw:

Whplyw:

— widocznego $wiatta lub Swiatta UV

— wysokich i niskich temperatur lub zmian temperatur

— $rodkow biologicznych (szkodniki itp.)

— oddziatywan mechanicznych (Scieranie, itp) i skazenia
(spryskanie itp.)
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Data waznosci:

m miesigc/rok

Utylizacja: Rekawice nalezy usuwaé razem z odpadami domo-
wymi. W przypadku kontaktu z chemikaliami nalezy przestrzegac
zalecen producenta chemikaliow.

Uwaga: Podstawe prawng dla kazdego produktu PSA i odpowia-
dajacg mu deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ w zataczniku lub
pod numerem produktu na stronie internetowe;j:
www.uvex-safety.com/ce.

Informace a navod k pouziti

Skladovani: Skladujte v suchu a temnu.
Seznam moznych obsazZenych latek nebo materialu, které mo-
hou zpUsobit alergie, je v pfipadé potfeby k dostani u vyrobce.

Upozornéni!
V pfipadech, kdy hrozi riziko zachyceni do pohyblivych ¢asti stro-
je, se nesmi nosit zadné rukavice!

Ochranné rukavice proti mechanickym rizikiim

EN 388 Piktogram a vykonové stupné
podie EN 388:2016

abcdef Vykonové stupné:

L EN - Ochrana proti narazu (ano/ne)
ISO — Odolnost proti profiznuti (aroven A-F)

Odolnost proti prorazeni (uroven 0 —4)
Odolnost proti dalSimu odtrhavani  (uroven 0 — 4)
Odolnost proti profiznuti (uroven 0 - 5)
Odolnost proti odéru (uroven 0 —4)

VSechny vykonové stupné podle EN 388:2016 (nejvyssi vyko-
novy stupen: 4, pfi odolnosti proti profiznuti: 5, u odolnosti proti
profiznuti podle ISO: F) plati pouze pro dlan rukavice. Stuper X
Ize pouzit také pro a az e a znamena ,Netestovano“ nebo ,Nepo-
uzitelné”. Pfi ochrané proti narazu podle EN: PASS (P) nebo FAIL
(bez oznaceni).

Celkova klasifikace u rukavic se dvéma nebo vice vzajemné
nespojenymi vrstvami nemusi nutné odrazet vykonnost
nejvrchné&jsi vrstvy.

Nasledujici informace plati pro ochranné rukavice proti
mechanickym a tepelnym rizikim: Pokud se rukavice sklada z
vice Casti, které nejsou vzajemné trvale spojeny, plati vykonové
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stupné a ochranny ucinek pouze pro kompletné slozenou

rukavici.

Cisténi: Nepogita se s zadnym &isténim nebo udrzbou.

Manipulace: Nové i jiz pouzité rukavice by se mély dukladné

zkontrolovat. Musi byt zajiSténo, aby rukavice nebyly poskozené.

Pouzitelnost: Doba pouzitelnosti se odviji od stupné opotfebeni

a intenzity pouzivani v pfislusnych oblastech pouziti. Proto nelze

definovat ¢asové udaje pro dobu pouzitelnosti. Doba pouzitelnos-

ti je ovlivnéna kombinaci nékolika faktor(: ucinky

- viditeIného svétla a/nebo UV zareni,

— vysokych nebo nizkych teplot nebo stfidani teplot,

— biologickych prostfedkt ($kidci apod.),

— mechanickych vlivii (odér apod.) a kontaminace (stfikanct
apod.).

Datum exspirace:

mésic/rok

Likvidace: Rukavice je mozné pfi odborném oS$etfeni zlikvidovat

v komunalnim odpadu. Pfi kontaktu s chemikaliemi se fidte pokyny
vyrobce k likvidaci pfislusné chemické latky.

Upozornéni: Data k pravnimu zakladu pro kazdy produkt PSA

a k tomu pfislusného prohlaseni o shodé najdete na pfilozeném
listé nebo si je mUzete vyvolat pod &islem polozky vyrobku na
nasledujici internetové adrese: www.uvex-safety.com/ce.

E4d Informécie a navod na pouzitie

Skladovanie: Skladujte v suchu a tme.

Zoznam moznych vyskytujucich sa substancii alebo materialov,
ktoré mozu spdsobit’ alergie, je v pripade potreby k dispozicii

u vyrobcu.

Upozornenie!

Rukavice sa nesmu nosit’ na miestach, na ktorych hrozi, ze sa
zachytia do pohybujucich sa Casti strojovych zariadeni.
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Ochranné rukavice proti mechanickym rizikam

EN 388 Piktogram a vykonové urovne
podia normy EN 388:2016

abcdef Vykonové trovne:

L EN - Ochrana proti narazu (@no/nie)
ISO - Odolnost’ proti prerezaniu (Uroven A -F

)
Odolnost’ proti prepichnutiu (Uroven 0 —4)
Odolnost’ proti dalSiemu odtrhavaniu (Urover 0 — 4)
Odolnost’ proti prerezaniu (Uroven 0 - 5)
Odolnost’ proti oderu (Uroven 0 —4)

VSetky vykonové urovne podl'a irovne EN 388:2016 (najvyssi
vykonova Uroven: 4, pri odolnosti proti prerezaniu: 5, pri odolnosti
proti prerezaniu podia ISO: F) plati iba pre dlari rukavice. Stupefi
X je mozné pouzit’ aj pre a az e a znamena ,Netestované® alebo
,Nepouziteiné“. Pri ochrane proti narazu podia EN: PASS (P)
alebo FAIL (bez oznacenia).

Celkova klasifikacia pri rukaviciach s dvoma alebo viac vzajomne
nespojenymi vrstvami nemusi nutne odrazat’ vykonnost’
najvrchnejSej vrstvy.

Nasledovné informacie platia pre rukavice proti mechanic-
kym a tepelnym rizikam: Ked je rukavica vyrobena z viacerych
Casti, ktoré nie su spolu trvalo spojené, platia vykonové Urovne a
ochranny ucinok iba pre kompletne zlozenu rukavicu.

Cistenie: Nepogita sa so Ziadnym &istenim alebo udrzbou.

Manipulacia: Nové aj uz pouzité rukavice by sa mali dékladne

skontrolovat’. Musi byt’ zaistené, aby rukavice neboli poskodené.

Pouziteinost: Cas pouzivania zavisi od stupfia opotrebenia

a intenzity pouzivania v prislusnych oblastiach pouzitia. Casové

Udaje k dizke pouzivania preto nie st k dispozicii. Cas pouziva-

nia je ovplyvneny kombinaciou niekoikych faktorov: t¢inkami

- viditel'ného a/alebo UV Ziarenia,

— vysokych alebo nizkych tepl6t alebo striedania teplot,

— biologickych prostriedkov (Skodcovia a pod.),

— mechanickych vplyvov (oder a pod.) a kontaminacia
(rozstreknutie a pod.).

Datum exspiracie:

mesiac/rok

Likvidacia: Rukavice je mozné pri odbornom o$etreni zlikvidovat’
v komunalnom odpade. Pri kontakte s chemikaliami sa riadte po-
kynmi vyrobcu na likvidaciu prislusnej chemickej latky.
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Upozornenie: Udaje k pravnemu zakladu pre kazdy produkt
PSA a prislusnému vyhlaseniu o zhode najdete v prilozenom
liste alebo ich mbzete najst’ pod ¢Cislom polozky vyrobku na
nasledujucej webovej stranke: www.uvex-safety.com/ce.

[E3 Teave ja kasutajajuhend

Ladustamine Hoida kuivas ja pimedas.

Vajaduse korral vdite tootjalt saada nimekirja véimalikest sisaldu-
vatest ainetest voi materjalidest, mis vbivad tekitada allergiat.

Hoiatus!
Kui on oht jaada liikuvate masinaosade vahele, siis ei tohiks
kindaid kanda.

Kaitsekindad mehaaniliste ohtude vastu

EN 388 Piktogramm ja tugevusastmed
standardi EN 388:2016

abcdef Tugevusastmed

L EN-66gikaitse (jah/ei)
ISO-I6ikekindlus (aste A-F)
Labitorkekindlus (aste 0—4)
Rebenemiskindlus (aste 0—4)
L&ikekindlus (aste 0-5)
Kulumiskindlus (aste 0—4)

Koik tugevusastmed standardi EN 388:2016 jargi (kdrgeim tuge-
vusaste: 4, I16ikekindlusel: 5, ISO-I6ikekindlusel F) kehtivad ainult
kinda peoosa kohta. Astet X vdib kohaldada ka astmetel a kuni e
tdhendusega ,ei ole testitud” voi ,ei ole kohaldatav”. Lé6gikaitse:
PASS (P) voi FAIL (kaitsetase puudub).

Kahe v&i enama omavahel mitte Uhenduses oleva kihiga kinnas-
te koondklassifikatsioon ei peegelda vajalikul méaaral valimise kihi
tugevusomadusi.

Jargmine teave kehtib mehaaniliste ja termiliste ohtude
eest kaitsvatele kaitsekinnastele. Kui kinnas koosneb mitmest
osast, mis pole omavahel pidevalt Uhendatud, siis kehtivad tuge-
vusastmed ja kaitsevdime ainult osade taielikul kooskasutusel.

Puhastamine Puhastamine voi hooldus ei ole ette nahtud.

Kasitsemine Uued ja juba kasutatud kindad tuleks pohjalikult Gle
kontrollida. Veenduge, et kinnas ei oleks kahjustatud.

Kasutusiga Kasutusiga séltub kasutuseesmargist olenevalt
kulumisastmest ja kasutamise intensiivsusest. Seet6ttu ei ole
voimalik kasutusiga maarata. Kasutusiga méjutab mitme teguri
koosmdju: kokkupuude

— nahtava valguse ja/voi UV-kiirgusega

— kdrge voi madala temperatuuri voi suure temperatuurimuutuse-

a
9 EE 129



— bioloogiliste ainetega (kahjurid jms)
— mehaaniliste méjutustega (hd6rdumine jms) ja saastumisega
(pritsmed jms)

Kolblikkusaeg:

kuu / aasta

Koérvaldamine Kindad tuleb parast sihiparast kasutust koérval-
dada koos tarbepriigiga. Kokkupuutel kemikaalidega jargige
kemikaalitootja jadatmekaitlust puudutavaid juhiseid.

Markus Seaduslikud alusandmed iga isikukaitsevahendi kohta ja
selle juurde kuuluva vastavusdeklaratsiooni leiate lisast voi saate
vastavalt toote artiklinumbrile alla laadida veebilehelt:
www.uvex-safety.com/ce

Informacija un lietotaja instrukcija

Uzglabasana. Glabat tumsa un sausa vieta.

Saraksts ar vielam vai materialiem, kas var izraisit alergiskas
reakcijas, ir pieejams pie razotaja péc pieprasijuma.
Bridinajums!

Ja pastav iesp&jamiba, ka lietotajs var tikt iespiests starp kusti-
gam masinas detalam, cimdus nedrikst valkat.

Aizsargcimdi un mehaniskais apdraudéjums

EN 388 Piktogramma un izpildes limeni
saskana ar EN 388:2016

abcdef Izpildes limeni

L EN: aizsardziba pret triecienu (ja/ne)
ISO: noturiba pret iegriezumiem  (imenis A - F)
Noturiba pret caurdur§anu ("menis 0 - 4)
Noturiba pret parplisanu (menis 0 - 4)
Noturiba pret iegriezumiem (hmenis 0 - 5)
Noturiba pret berzi (menis 0 - 4)

Visi veiktspéjas limeni saskana ar EN 388:2016 (augstakais
veiktspéjas limenis: 4; noturiba pret iegriezumiem: 5; noturiba
pret iegriezumiem saskana ar I1SO: F) attiecas tikai uz cimda
plaukstas dalu. Limeni X var izmantot ari limeniem no a idz

e, un tas nozimé: “Nav parbaudits” vai “Nav attiecinams”. EN:
aizsardziba pret triecienu: PASS (P) vai FAIL (bez aizsardzibas
imena).

Kopéja klasifikacija cimdiem ar diviem vai vairak savstarpéji ne-
savienotiem slaniem var neattiekties uz aréja slana veiktspgju.
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Uz aizsargcimdiem pret mehaniskiem riskiem un termoris-
kiem attiecas talak noradita informacija. Ja cimdi sastav no
vairakam savstarpé€ji nesavienotam dalam, izpildes imenu nosa-
cljumi un aizsardzibas efekts attiecas tikai uz pilnu komplektaciju.

TiriSana. Nav paredzéta firiSana vai apkope.

Rikosanas. Jauni un lietoti cimdi ir rGpigi japarbauda. Ir japarlie-

cinas, ka cimdi nav bojati.

Lietojums. LietoSanas ilgums ir atkarigs no nodiluma pakapes

un lietoSanas intensitates attiecigaja lietoSanas joma. Tadél

lietoSanas ilgumu nevar ieprieks noteikt. LietoSanas ilgumu

ietekmé vairaki faktori. Pieméram:

— redzama un/vai ultravioleta gaisma;

— augsta vai zema temperatura vai temperattras maina;

— biologiskie lidzekli (pesticidi u.tml.);

— mehaniska iedarbiba (berze u.tml.) un kontaminacija (Slakatas
u.tml.).

Deriguma termins.

meénesis/gads

Likvidesana. Atbilstosi izmantoti cimdi ir jaizmet sadzives atkritu-
mos. Ja cimdi ir saskarusies ar kimikalijam, tie ir jaizmet saskana
ar $o kimikaliju razotaja noradijumiem.

Norade. Informaciju par katra PSA izstradajuma tiesisko pamatu
un attiecigo atbilstibas deklaraciju skatiet pielikuma vai, noradot
izstradajuma artikula numuru, $aja fimekla vietné:
www.uvex-safety.com/ce

Informacija ir naudojimo instrukcija

Laikymas: laikyti sausoje ir tamsioje vietoje.

Sudeétyje galimai esanciy substancijy ar medziagy, kurios gali
sukelti alergines reakcijas, sgrasg prireikus galima gauti i$
gamintojo.

Ispéjamasis nurodymas!

Tais atvejais, kai kyla pavojus, kad pirstinés gali biti jtrauktos
judanciy masiny daliy, jos neturéty bati mivimos!
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Apsauginés pirstinés, apsaugancios nuo mechaniniy pavojy

EN 388 Piktograma ir veiksmingumo lygiai
pagal EN 388:2016

abcdef Veiksmingumo lygiai

L Apsauga nuo smigiy poveikio
L pagal EN (taip / ne)
Atsparumas jpjovimui pagal ISO (A - F lygiai)
Atsparumas pradurimui (0 — 4 lygiai)

Atsparumas pléSymui (0 — 4 lygiai)
Atsparumas jpjovimui (0 - 5 lygiai)
Atsparumas nutrynimui (0 — 4 lygiai)
Visi veiksmingumo lygiai pagal EN 388:2016 (auks$ciausias
veiksmingumo lygis yra 4, kai atsparumo jpjovimui lygis yra 5, kai
atsparumas jpjovimui pagal ISO yra F) taikomi tik padengtoms
pirstiniy dalims. X lygis taip pat gali bati naudojamas nuo a iki
e ir reiskia ,NeiSbandyta“ arba ,Netaikoma“. Kai apsauga nuo
smigiy poveikio pagal EN: jvertinimai PASS (P) arba FAIL (néra
apsaugos lygio).
Bendroji pirstiniy su dviem ar daugiau tarpusavyje nesujungty
sluoksniy klasifikacija nebutinai nurodo iSorinio sluoksnio
veiksmingumo lygj.
Toliau pateikta informacija galioja apsauginéms pirstinéms,
saugancioms nuo mechaniniy ir terminiy pavojy: Jei pirsting
sudaro kelios dalys, kurios ne visada yra sujungtos, veiksmingu-
mo lygiai ir apsauginis poveikis galioja tik visam komplektui.
Valymas: valymas ar prieziura nenumatyti.
Naudojimas: naujos ir jau naudotos pirstinés turi bati kruopsciai
patikrinamos. Butina uztikrinti, kad pirstiné buty nepazeista.
Tinkamumas naudoti: naudojimo trukmé priklauso nuo déveji-
mosi laipsnio ir naudojimo intensyvumo atitinkamose naudojimo
srityse. Todél nurodyti naudojimo laikotarpj yra nejmanoma. Nau-
dojimo trukmei jtakos turi daugelio veiksniy derinys. Poveikj daro:
—matoma ir / arba UV Sviesa
— auksta arba zema temperatura arba temperattros pokyciai
— biologiniai veiksniai (kenkéjai ir pan.)
— mechaniniai veiksniai (dilimas ir pan.) ir uzterSimas (aptasky-
mas ir pan.)
Geriausias iki:

meénuo / metai

Salinimas: tinkamai sutvarkytos pirétinés turi biti $alinamos
kartu su buitinémis atliekomis. Jei pirstinés turéjo salytj su che-
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minémis medziagomis, laikykités cheminiy medziagy gamintojo
nurodymy del atlieky $alinimo.

Pastaba: duomenis apie kiekvienam konkreCiam PSA gaminiui
taikomus teisés aktus ir atitinkama atitikties deklaracijg galite rasti
papildomame lape arba jvede gaminio numerj Siame tinklalapyje:
www.uvex-safety.com/ce

Il informacié és hasznalati utasitas

Tarolas: szaraz, s6tét helyen.

Azon el6fordulé alkotoelemek vagy anyagok listaja, melyek
esetlegesen allergiat okozhatnak, kérésre a gyartotdl kikérhetd.

Figyelem!
Védobkesztyl nem viselhetd, ha fennall a mozgd gépalkatrészek
kozé beakadas kockazatal

Védokesztyli mechanikai kockazatok ellen

EN 388 Piktogramok és teljesitményszintek az
EN 388:2016 szabvanynak megfeleléen

abcdef Teljesitményszintek

L EN (tés elleni védelem (igen/nem)
ISO vagasallésag (A —F szint)
Szurasallésag (0 -4 szint)
Tovabbszakito szilardsag (0 -4 szint)
Vagasallosag (0 -5 szint)
Kopasallésag (0 -4 szint)

Az EN 388:2016 szabvanynak megfeleld valamennyi teljesit-
ményszint (legmagasabb szint: 4, vagasallésag: 5, ISO vagasal-
l6sag: F) csak a keszty( tenyérrészére érvényes. Az X szint is
hasznalhatd a—e esetén, ahol jelentése ,nem vizsgalt” vagy ,nem
alkalmazhat6”. EN Gtés elleni védelem: PASS (P — megfelel)
vagy FAIL (jeloletlen — nincs védelmi szint).

Az egy vagy két 6ssze nem kapcsolt réteggel rendelkezd kesz-
tylk altalanos osztalyozasa nem sziikségszerlen a kiils6 réteg
teljesitményszintjét jeldli.

Az alabbi informaciok a mechanikai és termikus kockazatok-
kal szemben védelmet nyujté védoékesztyiikre vonatkoznak:
Amennyiben a védbkesztyl tobb olyan részbdl all, amelyek nem
alkotnak maradanddan egy egységet, a teljesitményszint és a
védbhatas kizarolag a teljes termékre vonatkozik.

Tisztitas: nem igényel tisztitast vagy karbantartast.

Kezelés: az Uj és mar hasznalt keszty(iknek alapos vizsgalaton
kell atesnitik. A keszty(in nem lehetnek sérllések.

Alkalmazhatésag: A keszty( élettartama a kopas mértékétdl és
az adott alkalmazasi terlileten torténd hasznalat intenzitasatol
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fligg. Ezért az élettartam id6ében torténd meghatarozasa nem
lehetséges. Az élettartamot tdbb tényezd egylttes hatasa
befolyasolja: Behatasok:
— lathaté és/vagy UV fény
— magas vagy alacsony hédmérséklet vagy hdmeérséklet-valtozas
— biolégiai anyagok, kdzegek (pl. kartevok)
— mechanikai behatas (pl. kopas) és szennyez6dés

(pl. rafrdccsenés)

Lejarati id6:

hénap/év
Hulladékkezelés: A keszty( megfeleld hasznalat esetén
haztartasi hulladéknak minésul. Vegyi anyagokkal torténd érint-
kezés esetén kdvesse a vegyianyag-el6allité artalmatlanitasra
vonatkozé utasitasait.
Megjegyzés: Az egyes egyéni véddeszkdzok jogalapjaira, va-
lamint a hozzajuk tartozé megfeleléségi nyilatkozatra vonatkozé
adatok a mellékletben talalhatok, illetve a termék cikkszamaval
az alabbi weboldalon hivhatok le: www.uvex-safety.com/ce

EXe] Informatii si instructiuni pentru utilizatori

Depozitare: A se pastra intr-un loc uscat, intunecos.

Daca este necesar, aveti posibilitatea sa solicitati producatorului
o lista cu posibile substante sau materiale care pot sa cauzeze
reactii alergice.

Atentie!

Nu purtati manusi daca exista riscul ca acestea sa fie prinse de
piesele aflate in miscare ale utilajelor!

Ménusi de protectie impotriva riscurilor mecanice

EN 388 Pictograma si niveluri de performanta
conform EN 388:2016

abcdef Niveluri de performanta

L Rezistenta la soc conf. EN (da/nu)
Rezistenta la taiere conf. ISO (Nivel A - F)
Rezistenta la perforare (Nivel 0 —4)
Rezistenta la sfasiere (Nivel 0 - 4)
Rezistenta la taiere (Nivel 0 - 5)
Rezistenta la abraziune (Nivel 0 - 4)

Toate nivelurile de performanta conform EN 388:2016 (nivel
maxim de performanta: 4, pentru rezistenta la taiere: 5, pentru
rezistenta la taiere conf. ISO: F) sunt valabile doar pentru palma
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manusii. Nivelul X se aplica si pentru a pana la e si este conside-
rat ,Netestat” sau ,Neaplicabil’. Pentru rezistenta la soc conf. EN:
PASS (P) sau FAIL (fara marcaj).

Clasificarea de ansamblu a manusilor confectionate din doua sau
mai multe straturi separate nu denota neaparat nivelul de perfor-
manta al stratului exterior.

Urmatoarele informatii sunt valabile pentru manusi de pro-
tectie impotriva riscurilor mecanice si termice: In cazul in
care manusa este alcatuita din mai multe componente care nu
sunt lipite permanent, nivelurile de performanta si efectul de pro-
tectie sunt valabile numai pentru utilizarea intregului ansamblu.

Curatare: Nu este necesara curatarea sau intretinerea.

Manipulare: Verificati cu atentie atat manusile noi, cat si pe cele

folosite. Asigurati-va ca nu prezinta deteriorari (de ex. taieturi,

gauri).

Utilizabilitate: Durata de utilizare este in functie de gradul de

uzura si de solicitare in domeniul respectiv de utilizare. De ace-

ea, nu se pot oferi specificatii de timp referitoare la durata de

utilizare. Durata de utilizare este influentata de o combinatie de

mai multi factori:

Interactiune cu

—lumina vizibila si/sau ultraviolete (UV)

— temperaturi ridicate sau joase sau schimbari de temperatura

— factori biologici (daunatori etc.)

— influente mecanice (abraziune etc.) si contaminare (stropituri
etc.)

Data expirarii:

luna/an

Dezafectare: Manusile trebuie dezafectate in mod corespunzator,
fmpreuna cu deseurile menajere. La contactul cu substante chimi-
ce, va rugam sa tineti cont de indicatiile referitoare la dezafectare
ale producatorului substantei chimice.

Nota: Datele privind baza legala pentru fiecare echipament in-
dividual de protectie si declaratia de conformitate aferenta sunt
disponibile n anexa sau pot fi accesate precizand numarul de
articol al produsului la urmatoarea adresa de Internet:
www.uvex-safety.com/ce.
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EI9 vindbopmaums v uketpykumm 3a ynotpeba

C'I:XpaHeHMe: C'bXpaHﬂBaVITe Ha CyX0 N TbMHO MACTO.

Cnncbk Ha Bb3MOXHUTE CbAbpXally ce CYGCTaHLl'VIVI mnnn matepua-
N, KOUTO MoraT Aa NpUYnHAT anepruun, ce npeanara ot npom3sogn-
TENA NPU HeobXoaMMOCT.

MNpepynpeauTenHo ykasaHue!
B criyyau, npu KOWTO CbLLECTBYBA PUCK OT 3annunTaHe B NOABVIKHN
YyacTu Ha MalumHaTa, He TpsAbBa Ja ce HOCAT pbkaBuuy!

PbkaBuuM 3a 3awmTa OT MEXaHUYHU pUuckoBe

EN 388 MukTorpama n cteneHn Ha MOLLHOCTTA
cnopen EN 388:2016

abcdef CrteneHu Ha MOLHOCTTa
L 3awwmra oT yaapHo Bbaaeicteme no EN  (na/He)
YcTonumBocT Ha cpsisBaHe no ISO  (HuBo A — F)

YcTonumBocT Ha npobrBaHe (HmBO 0 — 4)
AKOCT cpelly pa3pacTBaHe Ha

nykHaTMHaTa (HBO 0 — 4)
YCTOMYMBOCT Ha Cpsi3BaHe (HmBO 0 - 5)
YCTOMYMBOCT Ha TpUeHe (HmBO 0 — 4)

Beuykm cteneny no EN 388:2016 (makcumanHa crenen: 4, npu
YCTOMYMBOCT Ha CPsi3BaHE: 5, Mpy yCTOMYMBOCT Ha Cpsi3BaHe Mo
ISO: F) ce oTHacaT camo 3a AnaHTa Ha pbkaeuuyata. CteneHta X
MOXe Aa ce u3nonaea u 3a ,a“ u ,e“n o3Hayasa ,He ca TectBaHn*
unn ,He ca npunoxumn®. 3a 3awmra oT yaapHO Bb3AeNCTBUE:
PASS (P) unm FAIL (HAma cTeneH Ha 3awuTa).

O6LwaTa knacvudukaumsa Npy pbkaBuLmM Te C ABa UMW NoBeYe
HECBbP3aHy NOMEXAY CU Crosi He MoKa3Ba HEMPEMEHHO PyHKLMO-
HanHaTa rogHOCT Ha Hali-BbHLUHWUS CION.

CnegHata MHq)OpMaLlMﬂ Ce OTHacsA 3a 3allUTHU PBbKaBULK Cpe-
Wy MexaHU4Hu U TONNMMHHU pUCKoBe: Ako pbkaBuuaTa ce CbCTonN
OT HAKOJIKO 4acCTun, KOUTO He Ca CBbp3aHN NOCTOAHHO nomMexay Cu,
cTeneHnTe Ha 3alnta u 3almMTHOTO [OencTBme ca BanuaHu camo 3a
NbIHUA CbCTaB.

MouuncTBaHe: He ce npeaswkaaT NOYNCTBAHE UMW FPWKA.

BopaBeHe: HoBY 1 Beye M3Mo3BaHN pbkaBuLmM TpsioBa a ce
npoBepsiBaT WwarenHo. Tpsa6Ba Aa ce rapaHTupa, Ye pbkaBuuata
He e noBpeaeHa.

M3anonsBaeMocT: [poabmKUTENHOCTTa Ha ynoTpeba 3aBucK oT
CTEMEHTa Ha M3HOCBaHEe U OT MHTEH3MBHOCTTA Ha U3MNon3BaHe B
CbOTBETHWUTE 0BNACcTU Ha NpUNoXeHKe. 3aToBa He € Bb3MOXHO
[a ce faae vHdopMaums 3a NPoabIKUTENHOCTTa Ha ynoTpe6a.
MpogbrmkUTENHOCTTa Ha ynoTpeba ce Bnusie oT koMOUHaLWsTa Ha
pasnuyHK hakTopu:
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Bb3JeNCTBME OT

- BuaumaTta u/vnu YB cBeTnuHa

— BMCOKM WINW HUCKM TeMNepaTypy nnm TemnepaTypHu NPOMEHU

— BronornYHM cpeacTea (BpeguTenu u apyru)

— MEXaHUYHU Bb3OENCTBUS (M3TPMBAHE U APYTN) N 3aMbpCsBaHe
(npbCkn 1 gpyru)

CpoOK Ha rogHOCT:

MeceL/roanHa

UaxebpnsHe: MNpy paboTa crnopes UsMckBaHUsiTa pbkaBULMTE 4a
Ce U3XBbPIISAT Npy GUTOBUTE OTNagbLY. MNpK KOHTAKT C XMMUKamnm
B3eMeTe NoA BHUMaHWe ykasaHusiTa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha oTrnagbLy-
Te Ha NPOV3BOAUTENS HA XUMUKaNUTE.

YkasaHue: VHdopmaumsaTa OTHOCHO 3aKOHOBaTa OCHOBA 3a BCEKM
NPOAYKT OT NMMYHUTE Npeanas3Hu CPeacTBa U NpuHaanexallarta KbM
Hero geknapauma 3a CbOTBETCTBUE MOXETE Aa nony4vmte ot npuno-
XXEeHWeTO Unun ga oTkpueTe 4Ypes BbBeXAaHe Ha apTUKyNHUA HoOMep
Ha NpoayKTa Ha crneaHvsa agpec B UHTEPHET:
www.uvex-safety.com/ce

Kl nformacije in navodila za uporabnike

Shranjevanje: Shranjujte v suhem in temnem prostoru.

Seznam snovi ali materialov, ki bi lahko povzro€ili alergije in jih
lahko vsebujejo izdelki, je po potrebi na voljo pri proizvajalcu.

Opozorilo!
Ne uporabljajte rokavic v primerih, ko obstaja tveganje, da se
lahko rokavice zataknejo med premikajoCe se dele strojev.

Rokavice za zasc¢ito pred mehani¢nimi nevarnostmi

EN 388 Piktogram in stopnje zmogljivosti
v skladu z EN 388:2016

abcdef Stopnje zmogljivosti
L Za3g¢ita pred udarci EN (da/ne)
Odpornost proti urezninam ISO (stopnja A-F)
Odpornost proti prebadanju stopnja 0 — 4)
Odpornost proti trganju stopnja 0 — 4)
Odpornost proti urezninam stopnja 0 - 5)
Odpornost proti odrgninam stopnja 0 — 4)

Vse stopnje zmogljivosti v skladu s standardom EN 388:2016
(najvisja stopnja zmogljivosti: 4, pri odpornosti proti urezninam: 5,
pri odpornosti proti urezninam ISO: F) veljajo le za podrocje dlani.
Stopnja X se lahko uporablja tudi za stopnje od A do E in pome-

(
(
(
(
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ni »Ni preizkuseno« ali »Ni mogoc¢e uporabiti«. Pri zasciti pred
udarci EN: PASS (P) ali FAIL (brez ravni zascite).

Skupna klasifikacija stopnje zmogljivosti rokavic z dvema ali ve¢
medsebojno nepovezanimi sloji ne izraza nujno stopnje zmoglji-
vosti zunanjega sloja rokavic.

Naslednje informacije veljajo za rokavice za zas¢ito pred
mehanskimi in termi€nimi tveganiji: Ce je rokavica sestavljena
iz ve€ delov, ki niso trajno povezani drug z drugim, stopnje
zmodgljivosti in zaScita veljajo le za rokavico kot celoto.

Ciscéenje: Cis&enje ali vzdrzevanje ni potrebno.

Uporaba: Nove in rabljene rokavice morate pred uporabo vedno
pregledati in se prepricati, da niso poskodovane.

Uporabnost: Zivljenjska doba je odvisna od stopnje obrabe in

intenzivnosti uporabe na posameznih podrogjih uporabe. Zato

zZivljenjske dobe ni mogoce ¢asovno dolociti. Na Zivljenjsko dobo

vpliva kombinacija razli¢nih dejavnikov: Vplivi:

- vidne in/ali UV-svetlobe,

— visokih ali nizkih temperatur ali temperaturnih sprememb,

— bioloSkih sredstev (Skodljivcev ipd.),

— mehanskih vplivov (odrgnin ipd.) in kontaminacije (madezev
ipd.).

Uporabiti do:

mesec/leto

Odstranjevanje: Rokavice lahko pri pravilni uporabi zavrzete
med gospodinjske odpadke. Ob stiku s kemikalijami upostevajte
navodila proizvajalca kemikalij glede odstranjevanja.

Opomba: Podatke o zakonski podlagi za vsak izdelek PSA in pri-
padajoco izjavo o skladnosti najdete v dodatku ali na naslednjem
spletnem mestu tako, da vnesete Stevilko artikla:
www.uvex-safety.com/ce
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B Informacije i upute za korisnika

Skladistenje: ¢uvajte na suhom i tamnom mjestu.

Popis tvari i materijala sadrzanih u proizvodu koji mogu uzroko-
vati alergije po potrebi mozete zatraziti od proizvodaca.

Upozorenje!
Rukavice se ne smiju nositi ako postoji opasnost da ih zakaci
neki pokretni dio stroja!

Zastitne rukavice protiv mehanickih opasnosti

EN 388 Slikovni prikaz i razine performansa
u skladu s normom EN 388:2016

abcdef Razine performansa

L Zastita od udaraca prema normi EN (da/ne)
Otpornost na rezove prema
normi ISO (razina A -F)
Otpornost na probijanje (razina 0 — 4)
Otpornost na pucanje (razina 0 — 4)
Otpornost na rezove (razina 0 - 5)
Otpornost na struganje (razina 0 — 4)

Sve razine performansa prema normi EN 388:2016 (najviSa ra-
zina performansa: 4, kod otpornosti na rezove: 5, kod otpornosti
na rezove prema normi ISO: F) odnose se samo na dlan. Razina
X moze se koristiti za razine od a do e, a znadi ,Nije testirano® ili
,Nije primjenjivo“. Za zastitu od udaraca prema normi EN vrijedi
oznaka: PASS (P) ili FAIL (nema oznake).

Cjelokupna klasifikacija rukavica s dva ili viSe medusobno
nepovezanih slojeva ne odrazava nuzno razinu performansa
vanjskog sloja.
Sljedece informacije vrijede za rukavice za zastitu od meha-
ni€kih i toplinskih rizika: Ako se rukavica sastoji od viSe dije-
lova, koji nisu medusobno trajno povezani, razine performansa i
zastitno djelovanje vrijede samo za cijelu rukavicu.
Ciséenje: nije predvideno &id¢enje ni odrzavanje.
Rukovanje: nove i rabljene rukavice potrebno je temeljito
provjeriti. Nuzno je uvjeriti se da rukavice nisu oStecene.
Upotrebljivost: vijek trajanja ovisi o stupnju troSenja i intenzitetu
upotrebe u razli¢itim podrucjima primjene. Stoga nije moguce vre-
menski odrediti vijek trajanja. Na vijek trajanja utjeCe kombinacija
viSestrukih Cimbenika: utjecaj
— vidljive i/ii nevidljive ultraljubicaste svjetlosti
— visokih ili niskih temperatura ili promjena temperature
— bioloskih sredstava (nametnici i sl.)
— mehanickih djelovanja (struganje i sl.) i zagadenja

(prskanjem i sl.)
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Rok trajanja:

m mjesec/godina

Odlaganije: rukavice je na odgovarajuéi nacin potrebno odloziti u
kuéni otpad. Ako dodu u kontakt s kemikalijama, pridrzavajte se
smijernica za odlaganje koje navodi proizvoda¢ kemikalija.

Napomena: podatke o zakonskoj osnovi za svaki proizvod
koji spada u osobnu zastitnu opremu te pripadajucu izjavu o
sukladnosti mozete pronaci u dodatku ili pod kataloskim
brojem proizvoda na sljedecoj internetskoj adresi:
www.uvex-safety.com/ce

X8 Informacije i uputstva za korisnike

Skladistenje: cuvati u mraénom i suvom prostoru.

Za spisak supstanci i materijala sadrzanih u proizvodu, koji mogu
da izazovu alergije, po potrebi upitajte proizvodaca.

Upozorenje!
Rukavice ne bi trebalo nositi ukoliko postoji rizik da mogu da se
zakace za pokretne delove masina!

Zastitne rukavice protiv mehanickih rizika

EN 388 Piktogram i nivoi performansi
u skladu sa normom EN 388:2016

abcdef Nivoi performansi

L EN zastita od udaraca (da/ne)
ISO otpornost na prosecanje (nivo A-F)
Otpornost na prodor (nivo 0 —4)
Otpornost na cepanje (nivo 0 —4)
Otpornost na prosecanje (nivo 0 - 5)
Otpornost na abraziju (nivo 0 —4)

Svi nivoi performansi prema normi EN 388:2016 (maksimalni
nivo performansi: 4, kod otpornosti na prosecanije: 5, kod ISO
otpornosti na prosecanje: F) se isklju¢ivo odnose na dlan. Nivo X
moze da se koristi i za nivoe od a do e i znaci ,Nije testirano ili
,Nije primenljivo“. Za EN zastitu od udaraca vazi oznaka: PASS
(P) ili FAIL (nema oznake).

Celokupna klasifikacija rukavica sa dva ili viSe medusobno
nepovezanih slojeva ne mora da oznacava nivo performanse
spoljasnjeg sloja.

Sledece informacije vaze za rukavice za zastitu od
mehanickih i termickih rizika: ukoliko se rukavica sastoji
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od vi$e delova koji nisu medusobno trajno povezani, nivoi
performansi i zastitno delovanje vaze samo za celu rukavicu.

Ciséenje: nije potrebno bilo kakvo ¢iséenje ili odrzavanje.
Rukovanje: nove i koriS¢ene rukavice bi trebalo temeljno
pregledati. Treba da se utvrdi da rukavice nisu oStecene.

Upotrebljivost: vek trajanja zavisi od stepena habanja i

intenziteta kori¢enja u razli€itim podrucjima primene. Zbog toga

ne moze da se vremenski odredi vek trajanja. Na vek trajanja

utiCe kombinacija viSe faktora: uticaj:

— vidljivog i/ili nevidljivog ultravioletnog svetla

— visokih ili niskih temperatura ili promena temperature

— bioloskih sredstava (StetoCine i sl.)

— mehanickih delovanja (abrazija i sl.) i kontaminacije
(prskanjem i sl.)

Rok upotrebe:

mesec/godina

Odstranjivanje otpada: rukavice bi trebalo ispravno odstraniti
kao kuéni otpad. Ukoliko dodu u kontakt sa hemikalijama,
pogledajte uputstva proizvodaca hemikalija o odstranjivanju
otpada.

Napomena: informacije o pravhom osnovu za svaki proizvod
koji je deo li€ne zastitne opreme i pripadajuéu deklaraciju o
usaglasenosti potrazite u dodatku ili pod kataloSkim brojem
proizvoda na sledecoj veb adresi: www.uvex-safety.com/ce
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Hersteller:

Manufacturer: r

Fabricant:

Produttore:

Fabricante:

Fabricante:

KaTaokeuaoTng:

Uretici:

Producent:

Produsent:

Tillverkare:

Valmistaja: 1

Fabrikant:

M3roToBuTeEns:

Producent:

Vyrobce:

Vyrobca:

Tootja:

RaZzotajs:

Gamintojas:

Gyarto:

Producator:

MpounssoauTen:

Proizvajalec:

Proizvodac:

Proizvodac: L
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UVEX SAFETY Gloves GmbH & Co. KG
Elso-Klover-Strale 6 - 21337 LUneburg
Postfach 24 47 - 21314 Lineburg
Germany

Tel.: +49 4131 9502-0

E-Mail: gloves@uvex.de

Internet: uvex-safety.com
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